
Venez, pécheurs, pauvres et perdus

traduit de « Come, ye sinners, poor and needy »

 = 110¤

­ 2�
4� � � � ����� ��� �� � � � � �� �� � �� �� ���� �� � ��� ��� ��� ���

mal, etbles, bles sés, soufcheurs,pé vrespauVe nez, per Faidus,et1.

tuit’ mentne gra laluice aquiViens, que vien Prenne,soif2.

nés pardus, rui lavous, tifaVe nez, char Pergés,gués,3.

ton Crépli ant, apros danstréVois Le jar Supdin ;le4.

rite deaux mé sonfait estchairVois ! Dieu ri Viensfié,glo5.

rites tesmé chésciencecon teneQue ta tien Nine,re6.
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et toutd’a mour puisfrants ; voussusJé sa Pleinlut,freof le
qui teà Dieu convie ; croiestuQue pen Grâcetes,teet re
drez jane vien maischute ; tar dezvousSi man Vousder,vouspour a
il point,suf fit péteur.. bois LeleSur san Neglant,temcon pler,

chose estau tre biensang : Lui,àViens en Croiretier,viensô tout
be soind’a voir deris ; ti tuapToute quiè Estrequ’Ilde re
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sant. Ävie.
plus.

Jé sus quiÀrai ra ;m’em sebrasme lèJe et j’ive rai
cheur ?
vain.
Lui.
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Saucher Oùveur,lesDans de monbras heur.vrai bontrouse leve
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